




In 2009, Chef Mak Kwai Pui, formerly of the prestigious 3 Michelin starred Lung 
King Heen restaurant at the Four Seasons Hotel, Hong Kong, alongside Chef 
Leung Fai Keung, opened a casual 20 seater Dim Sum restaurant in Mong Kok 
called Tim Ho Wan.

Tim Ho Wan’s brand promise is to serve delicious, authentic and affordable 
Hong Kong dim sum.

In 2010, they would earn their first Michelin star, and maintains this award until 
today, for 11 consecitive years.

Currently, Tim Ho Wan has more than 50 stores world wide, in 13 countries and 
territories.

TIM HO WAN
STORIES





CHEF’S
SPECIAL
Crispy seaweed wrapped seafood
RONG BIỂN CUỘN HẢI SẢN CHIÊN GIÒN

115.000

(3 pieces)

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



BIG 4
HEAVENLY
KINGS

四
大
天
王

Steamed egg cake
(1 piece)

BÁNH MÃ LAI
(BÁNH TRỨNG HẤP)

99.000

H2

蒸
雞
蛋
餅

香
滑
马
来
糕

H1 Pan fried radish cake
BÁNH RÁN CỦ CẢI

88.000

(3 pieces)

H4

酥
皮
焗
叉
烧
包

Baked bun with BBQ pork

BÁNH NƯỚNG THỊT BBQ

99.000

(3 pieces)

青
芥
末
明
虾
角

(3 pieces)

Wasabi prawn dumpling

HÁ CẢO WASABI

98.000

H3

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

STEAMED蒸

鲜
虾
烧
卖
皇

99.000

S9

Pork dumpling with prawn
XÍU MẠI TÔM THỊT HEO

(4  pieces)

Pork dumpling with prawn & abalone
XÍU MẠI BÀO NGƯ

190.000

S15鲍
鱼
猪
肉
虾
饺



Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

109.000

S7 Prawn dumpling
HÁ CẢO TÔM

(4 pieces)

晶
莹
鲜
虾
饺

鲜
菇
素
粉
果

85.000
S10 Mushroom dumpling

HÁ CẢO NẤM

(3 pieces)

Spinach dumpling with prawn
HÁ CẢO RAU CHÂN VỊT VÀ TÔM

92.000

S8
(3 pieces)

鲜
虾
菠
菜
饺

日
式
扇
貝
餃
子

S12 Japanese scallop
dumpling

HÁ CẢO SÒ ĐIỆP

110.000

(3 pieces)



黄
金
流
沙
包 

(蒸)

Steamed golden lava
salted egg buns

BÁNH BAO KIM SA

110.000

S6Braised chicken feet with abalone sauce
CHÂN GÀ OM XỐT BÀO NGƯS5

98.000

(4 pieces)

鲍
汁
焖
凤
爪

(3 pieces)

豉
汁
蒸
肉
排

Pork ribs with black bean sauce
SƯỜN HEO XỐT TÀU XÌ

96.000

S11

黑
椒
蒸
排
骨

Steamed beef ribs with
black pepper sauce

SƯỜN BÒ XỐT TIÊU ĐEN

180.000

S13

美
味
焖
鲜
竹
卷

Beancurd skin roll with pork & shrimp

ĐẬU HŨ CHIÊN HẤP TÔM
VÀ THỊT HEO

92.000

S14

(3 pieces)

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



DEEP FRIED油
炸

蛋
白
芙
蓉
虾
仁
春
卷

Spring roll with egg white & prawn
NEM TRỨNG VÀ TÔM

96.000

F16

(3 pieces)

Pan-fried pork bun
BÁNH BAO THƯỢNG HẢI

115.000

F19

(3 pieces)

煎
肉
包

Five spices fermented chicken wings
CÁNH GÀ CHIÊN NGŨ VỊ

96.000

F20

五
味
腐
乳
翅

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

龙
虾
虾
仁
炒
萝
卜
糕

Canadian lobster & shrimp
fried radish cake

BÁNH CỦ CẢI CHIÊN
XÀO TÔM HÙM

350.000

F17

(3 pieces)

Beancurd skin with prawn

ĐẬU HŨ CHIÊN GIÒN
NHÂN TÔM

96.000

F21

(3 pieces)

虾
豆
腐
皮



VERMICELLI ROLLS挂
面

BBQ pork rice rolls
蜜味叉烧蒸肠粉

BÁNH CUỐN THỊT NƯỚNG

99.000

V19

(3 pieces)

鮮
蝦
腸
粉
韮
黃
鲜
虾
蒸
肠
粉

Prawn rice rolls
BÁNH CUỐN TÔM

99.000

(3 pieces)

V20

虾
牛
肉
饭
卷

Prawn & beef rice rolls
BÁNH CUỐN TÔM BÒ 99.000

(3 pieces)

V21

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Chicken, cordycep flower &
mushroom with rice

CƠM GÀ ĐÔNG TRÙNG HẠ THẢO 116.000

RICE饭
虫
草
花
北
菇
鸡
饭

R22

古
法
糯
米
鸡

Glutinous rice wrapped in lotus leave
XÔI HẤP LÁ SEN

130.000

R24

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

海
皇
蟹
肉
樱
虾
炒
饭

Crabmeat fried rice
with sakura ebi shrimp
& Tobiko

CƠM CHIÊN
THỊT CUA TOBIKO

250.000

R23

XO
酱
午
餐
肉
猪
排
炒
饭

XO sauce luncheon meat
fried rice

CƠM RANG XO

109.000

R25



NOODLE面
条

港
式
牛
腩
面

Hong Kong braised
beef noodle

MỲ BÒ HẦM HONG KONG

142.000

N25

红
油
抄
手
葱
拌
面

Pork dumpling in hot & spicy
scallion noodle

MỲ HÁ CẢO CHUA CAY

150.000

N26

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



CONGEE,
SOUP, VEGETABLE

粥、
汤、
蔬
菜

Congee with lean pork,
century eggs & salted eggs

CHÁO THỊT, TRỨNG
BẮC THẢO, TRỨNG MUỐI

86.000

C29
金
银
蛋
瘦
肉
粥

Prawn & black fungus
dumpling soup

SÚP HOÀNH THÁNH

106.000

C27
鲜
虾
黑
木
耳
水
饺
汤

Poached green with
abalone mushroom

CẢI THÌA NẤM BẠCH LINH

106.000

C28
芒
果
西
米
露

Poached fresh lettuce
RAU XÀ LÁCH 

96.000

C30
白
灼
油
生
菜

Prices are subjected to service charge and government tax
價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅
Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ
If you are allergic to certain foods, please notify our staff
Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Mango, pomelo, sago

CHÈ TRÂN CHÂU
XOÀI & BƯỞI

96.000

D31

芒
果
西
米
露

Omanthus jelly

BÁNH HOA QUẾ

96.000

D32

杞
子
桂
花
糕

Chrysandthemum aloe
vera jelly

THẠCH HOA CÚC

96.000

D33

菊
花
芦
荟
果
冻

Homemade custard
BÁNH TRỨNG SỮA

96.000

D34

自
制
蛋
奶
冻

DESSERT 甜
点

Prices are subjected to service charge and government tax
價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅
Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ
If you are allergic to certain foods, please notify our staff
Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



BEVERAGE

HOA CÚC

NHÀI

TRÀ XANH

 150.000 

 150.000 

 150.000

Chamomile

Jasmine

Green tea

TEA POT

Oolong

Tie Guan Yin

Orange Pu’erh

Green Pu’erh

Ô LONG

THIẾT QUAN ÂM

PHỔ NHĨ QUÝT

PHỔ NHĨ RỜI

185.000

185.000

165.000

165.000

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



 100.000 

 100.000 

100.000 

100.000 

100.000

CAM

DƯA HẤU

TÁO - CÀ RỐT

CHANH DÂY

XOÀI

Orange 

Watermelon

Apple - carrot

Passion fruit 

Mango

JUICE

NƯỚC SEN LÁ DỨA

NƯỚC SEN TÁO ĐỎ

TRÀ BÍ ĐAO HẠT CHIA

NƯỚC LA HÁN NHA ĐAM  

 80.000 

 80.000

80.000

80.000

Lotus pandan juice

Lotus with red dates

Winter melon tea with chia seed

Homemade fresh monk fruit

HOMEMADE HEALTHY DRINK

Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.



Prices are subjected to service charge and government tax   |   價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅   |   Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ

If you are allergic to certain foods, please notify our staff | Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

NƯỚC KHOÁNG EVIAN 750ML

NƯỚC KHOÁNG CÓ GA EVIAN 750ML

 160.000 

 160.000 

Evian Still 750 ml

Evian Sparkling 750ml

WATER

CHUCHURUM SOJU 360ML 220.000
Chum Churum Soju 360ml

SOJU 

HANOI

SAIGON

HEINEKEN

CARLSBERG (BIA TƯƠI)

 90.000 

90.000

100.000

110.000

Hanoi

Saigon

Heineken

Carlsberg (Draught)

BEER

 80.000 

80.000 

80.000 

80.000

80.000 

PEPSI

PEPSI DARK

7UP 

SODA

CHILSUNG CIDER

Pepsi

Pepsi Dark

7up 

Soda

Chilsung Cider

SOFTDRINK



Prices are subjected to service charge and government tax
價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅
Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ
If you are allergic to certain foods, please notify our staff
Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

Glass Bottle

Allan Scott 

Terrazas Reserva Chardonay

Château Le Bonnat Graves

M. Chapoutier Belleruche Cotes du 
Rhone Grenache Blanc, Clairette

Rhone, France

Sauvignon Blanc, New Zealand

Chardonnay

Sauvignon Blanc, Sémillon, Muscadelle

 220.000  1.100.000

WHITE WINE

 200.000 

280.000

300.000

900.000

 1.400.000  

1.500.000

WINE LIST



Prices are subjected to service charge and government tax
價格以越南盾為單位, 不含服務費及增�稅

Giá bán chưa bao gồm phí dịch vụ và thuế chính phủ
If you are allergic to certain foods, please notify our staff

Nếu bạn bị dị ứng với một số loại thực phẩm, vui lòng thông báo cho nhân viên của chúng tôi.

RED WINE Glass Bottle

Baron Edmond de Rothschild,
Punta de Flechas  Malbec

Yalumba Barossa GSM

Château Le Bonnat Graves

Malbec

Shiraz

Merlot – Cabernet Sauvignon

 220.000 

270.000 

300.000

1.000.000 

1.300.000   

1.500.000

M. Chapoutier Belleruche Cotes du 
Rhone Grenache Blanc, Clairette

Rhone, France

 220.000  1.100.000




